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Rég érzett hiány pótlása a fodrá
szok és borbélyok társasköre, a mely 
hivatva van társas életünkben összetartó 
kapcsot képezni, közöttünk a kollegiális 
és családias összetartást fejleszteni s az 
önművelődés eszméjét elősegíteni, amely 
által úgy ipari, mint társadalmi helyzetünk 
javításán lényegesen segítünk. Mert szo
morú tény, hogy nálunk a társas össze
tartás s az igazi családiasság a szak
társak között hiányzik, s ez az oka 
annak, hogy a hányán vagyunk, annyi
felé húzunk. Mindenki a maga érdekét 
hajszolja, nem törődve azzal, hogy e 

hajsza által önmagának, szak- 
társainak s iparának árt, a 
mennyiben önző czólja eléréséért 
nem riad vissza oly olcsó áron 
dolgozni, a mely önmagára s 
iparára lealacsonyító s sérti 
szaktársai érdekét. Összetartás 
„egy mindenkiért s mindenik 
egvért“ legyen a jelszó, s ak
kor ez anomáliák megszűnnek s 
a társas élet fejlesztésével meg- 
tanulják önöumagukat, szak- 

'0T társaikat s iparágukat becsülni 
Ha vesszük a külföldi 

szaktársaink összetartó szervez
kedését, ha halljuk, illetve ol

vassuk azok mozgalmait s ha tapasztal
juk azt a szép egyetértést, azt a meleg 
családiasságot, a mely őket egymáshoz 
fűzi s a mely őket oly sok nemes 
tettre buzdítja, önkénytelenül elszorul az 
ember szíve, hogy ez nálunk nincs, hogy 
ez nálunk csak egynéhány ideálista 
agyában és szivében létezik. Hát nem 
tudnánk mink ezen segíteni ? nem tud 
nánk ez ideális eszmét megvalósítani? 
ott, hol annyi az intelligens ember? de
hogy nem, csak egy kis jó akarat, egy 
kis buzgalom kell s az ige testté vál, s 
a nemes tűz, mely fellobbantja a keb
lek lángját, fényesen fogja bevilágítani 
azt az utat, azt a teret, a melyen e 
társadalmi kapocsnak haladnia s mű
ködnie kell.

E kapocs alapköve le van rakva 
kevés, de erős, szilárd alapon, s remél
hető, hogy az egészséges alap idővel oly 
erőssé válik, hogy üdvös működését 
nemcsak a fővárosi, de a vidéki szaktársak 
is érezni fogják, mert e társaskör a 
családi összejöveteleken, a dalárdán s 
az önképző működésén kívül programm- 
jáualc egyik sarkalatos pontját az ipar 
fejlesztése képezi, úgy hogy szakszerű 
felolvasások, vitatkozások, verseny- 
bemutatásokat rendez, a melyek hivatva 
lesznek elalvó félben lévő iparunk éle
tében új erőt, új vért önteni, s ez által



a/ „Ív naivon sokszor megsiratott helyzetünkön változtatni. 
|.; törekvéshez támogatás kell. Ltt meg kell szűnnie min
den kicsinyes oknak, mert mint a jó hazafinak, ha hazája 
veszélyben' van, sorakoznia kell annak megvédésére, ágy a 
szaktársaknak is sorakoznia kell akkor, a midőn ipara fejlesz
téséről, helyzete javításáról van szó, ne legyünk szaktársainkkal 
szemben elzárkózottak, szűnjön meg közöttünk a kenyér iránti 
ádáz küzdelem s ne irigyeljük vagy nézzük le szaktársainkat, 
hanem legyünk igaz kollegák, összetartó hajtársak, a kik 
összetartva egyesült erővel akarunk megküzdeni az élet viszon
tagságaival s meggyőződünk arról, hogy egyesült erőnkkel 
többet kivívhatunk, mintha egyedül, elzárkózottau s tétlenül 
várunk. Itt az idő, sorakozzunk ez üdvös eszme zászlaja alá, 
tegvilk lehetővé annak minden irányban leendő működését, az 
által oly szolgálatot, sőt kötelességet teljesítünk önmagunk 
mint iparunk iránt, a mely idővel fényesen fogja megjutal
mazni magát.

B r e i t f e l c l  A la jo s .

Szakmabeli czikkek elértéktelenítése.
A mostani időben létező gazdasági lmrezban, midőn egye 

sek az összesség ellen, az összesség pedig egyesek ellen a 
létért való küzdelemben harczol, csalt nagyon keveseknek van 
megadva, hogy gondtalan, jó módban és fáradság nélkül élvez
hetik szorgalmas tevékenységüknek gyümölcseit: mert a kiter
jedt coneurrentia minden egyest arra kényszerít, az egyik 
réven elvesztett jövedelmi forrását a másik oldalon pótolni.

Ezen általános nemzetgazdasági harcznak azonban azon 
nagy előnye vau, hogy intelligens, törekvő és szorgalmas 
egyéneket fok->zódott tevékenységre és esetleges föltalálásokra 
serkentik, melyek az illetőknek részint anyagi hasznot, részint 
azonban csalódásokat lm nem sikerülnek - hoznak : de
minden esetre az összességnek hasznára vannak és a kulturális 
fejlődést előmozdítják. Gyakran megfigyelhető tény azonban, 
valahányszor az ipar akárminő terén egy ezélszerű újítása 
megjeleli — mely legtöbb esetben hosszú évek során szerzett 
tapasztalat gyümölcse, és egy szorgalmas ember megérlelt és 
gyakran költséges kísérletezésének eredményét képezik — 
mindannyiszor azon szomorú jelenséget tapasztalhatjuk, hogy 
akadnak olyan vállalkozó elemek, melyek ezen újításokat egy
szerűen újból föltalálják, azaz utánozzák és azt saját czóljaikra 
kiaknázzák.

Ha e tekintetben egy visszapillantást vetünk az üzletünk
ben használt és az elárúsitásra szolgáló czikkekre, fenti állítá
somnak igaz volta be fog bizonyulni. Vegyük csak például a 
hajnyiró gépeket, hullámzó vasakat és haj tűket, hajszoritókat,

A tolvaj.*
Irta : Bogii ánovich György.

Egyszer az iskolában cg.v játékszert lopott, majd egy 
almát. Éhes volt. Ezerszer megbánta, megbüntették érette, sőt 
az egész iskola előtt pellengére állították, liajta maradt a tíz 
éves gyermek elkövetett bűne miatt a felsőbb iskolában is a 
„tolvaj" név.

Ha a nagyobb fiúk a plajhúszukat elvesztették, s Gyurka 
véletlenül ott járt, — ha valaki peniczilusát kereste s Gyurka 
mellette ült, akkor már hangosan dobogott fel szíve a szé
gyentől, a fájdalomtól, vájjon nem-e mondják reá, hogy te 
„tolvaj". — Okölbe szorultak kezei, hogy megtorolja a gyanús 
pillantást is. l’edig nem gyanúsították, csakis vele egykorú 
pajtásai tréfából czimezték Így, mintegy egyetlen büntetését az 
iskolából eszébe juttatva. A mint hogy az iskolában a rossz 
tanulóra azt mondják : „szamár", s az egész osztály fülesnek 
hívja egész nagy koráig.

Bizonyos dacz fejlődött ki Gyurka lelkében.
-— En, igaz, hogy loptam almát, elcsentem egy játék

szert, de pajtásaim mind megtettek ugyanezt, szemem láttára 
loptak tőlem is. de őket nem kapták tetten, e szerint tehát 
nem tolvajok. En, óh. én szerencsétlen ! én rajta vesztettem, 
s most az egész iskola engem tart az egyedüli tolvajnak.

8 bármint kedvelték is tanárai a szorgalmas, igyekvő 
gyermeket, bármint vonzódott hozzá az egész osztály, ő gyana
kodott, hogy nem tisztelik, nem szeretik.

* Mutatvány ,a Budapesti Könyvesház czfmtt havi folyóiratból, 
szerkeszti s kiadja Ács Endre. Szerkesztőségünkben megrendelhető.

hajliálókat, továbbá Emi de Quinine-t, kölni vizt, hajfestéket, 
bajuszkötőt, pedrő Brillantino stb. mindezeknél óriási a rossz 
utánzások mennyisége.

A mennyiben minden újabb találmány hivatva vau nem
csak a feltalálónak, hanem az összességnek is jövedelmi for
rást nyitni és az által hasznot hozni, magától értendő lenne, 
hogy mindenki ti saját érdekében arra törekedne, a mint czél- 
szerúnek bebizonyult újításoknak, rossz utánzásokkal való 
elértéktelcnitósét meggátolni. .Szaktársaink csak nem tagadhat
ják, hogy jövedelmünk az utolsó években nagyon is csökkent, 
a mellett a közönség igényei mindig fokozódnak, úgyszintén 
azzal kapcsolatban a kiadások is.

Ilyen körülmények után kötelessége minden egyes szak- 
társnak ugyanazon figyelmet, melyet vendégének kielégítésére 
fordít, azt fokozódott mértékben az áráezi kkeire is kiterjeszteni, 
melyek neki minden különösebb fáradozás nélkül bevételi több
letet nyújtanak, de állandóan csak azon esetben, ha a közönség 
bizalmát csakis jónak bizonyult és elismert árúczikkek elánt- 
sitásával kiérdemli.

Ipartestületünk ugyan nem gátolhatja, hogy határozottan 
szakmabeli czikkeknek tekintendő árúk, 1. m. p. bujkálok, bajusz- 
kötők, pedrők stb. nem minden rövid-, díszmű- és divatáru keres
kedésben vagy dobánytőzsdében eladatnak, hisz a gyáros maga. 
miután ma már csak kevés haszonnal produkálhat, kényszerítve 
vau mindenkinek portékáit eladásra kínálni, hogy a tömeg 
adja meg a hasznot; de ép azért nekünk arra kell töreked
nünk, hogy az azáltal sújtott veszteséget csakis kifogástalan 
árúk eladásával ellensúlyozzuk.

Ha minden szaktársunk csak elismert és jól bevezetett 
újdonságokat és a legjobb minőségű árúkat hozna forgalomba, 
rossz utánzásokat vagy kétes minőségű portékát azonban hatá
rozottan visszautasítaná, akár a pillanatnyi több haszonnal 
kecsegtető árán is, ezen kis szín leges áldozattal nemcsak 
önmagának, hanem összes szaktársainak a legnagyobb hasznot 
biztosítaná, mert az által egyrészt a nagy közönség bizalmát 
— mely valljuk be őszintén, velünk szemben még nagyon 
gyenge lábon áll, és pedig főkép egyik-másik szaktársunk 
túlkapzsisága folytán irántunk megszilárdítja és idővel arra 
szoktatja, minden efajta szükségletét nálunk beszerezni: más
részt pedig, ha a kétes értékű, rossz utánzásokat visszautasítja, 
az illető egyént annak gyártásától megfosztja és ez által ti jó 
árúnak az elértéktelenitését megakadályozza.

Minden elbizakodottságtól menten állíthatom, hogy miután 
üzletemben ti fent kifejtett elvet érvényesítettem, ebbeni jöve
delmemet megtízszereztem és azért minden szaktársamnak leg
melegebben ajánlom úgy a saját mint az összesség érdekében.

R é t h l y  , /•

S az igazgató úr kegyetlenül az egész osztály előtt szidta 
meg Gyurkát.

A nebulók, a kik maguk is sokszor estek ily féle bünöcs- 
kékbe, kaczagtak Gyurka sápadt arezáu. Gyurka jó tanuló 
volt s így sohasem ült ti szégyen pádon s inie odakerült.

Erezte, hogy vele igazságtalanság történt. Nem kellett 
volna őt nyilvánosan megbélyegezni. O nem volt rossz. Meg
botlott, de meg is vallotta. S hányszor adott ő másnak a 
magáéból !

A gyermekévek elmúltak. Fényes vizsgái után egyaránt 
gratuláltak neki tanulótársai és tanárai. Kilépett az életbe. A 
gyermekkori seb behegedt, tanulótársai tisztelték.

Tehetségével kiküzdött magának egy kis állást is, mely
ből jól megélhetett. Hírnévre tett szert tolla után. Boldog 
lehetett volna, de édesanyja nem élt. S oly egyedül érezte 
magát az életben.

Örökös szellemi munka közepeit élvén, jólesett volna 
neki este, ha haza megyen, egy szerető ajak, a mely szere
tettel megcsókolja. Egy gyöngéd kar, mely megölelje. Nem 
volt senkije.

Tanulótársai mind messze mentek, a szélrózsa minden 
irányában, pályát és családot alapítani.

Úgy bolyongott szegény Gyurka ünnepnapokon az utczá- 
kon mint egy irigy ember. Irigyelte a karöltve sétáló ifjú 
párokat. Még ő nem szeretett senkit soha szerelemmel.

\ égre egy nap, midőn így egyedül bolyongott az utazókon, 
meglátott egy szép nőt, ki gyermekével szintén egyedül 
barangolt.

Oly szomorú, halvány arczú volt e nő, hogy Gyurka
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EGYLETI ÜGYEK.
Je0 yzőkönyv az 18'ü>. évi .július hó l én tartott tanoncz- 

felszabaditó ülésről.
Jelen voltak: Burprich János, Tetl János, Wiukler Ferenez, 

Vogel 'Mátyás.
isk. biz. borotválna hajnyirás hnjsütés

Horda Béla kellő kielégítő kielégítő kielégítő
Eiselo Ferenez kielégítő .jó jó jé
Lovasi Sándor kicleg ő jó jó jé
Zomborka Mihály jó jó jó jé
Heinrich Károly kielégítő jé jó jó

KÜLÖNFÉLÉK.
Joszt Péter testületi elnök, mint értesülünk, a napokban 

három heti szabadságra Csehországba utazik. Helyette ti 
testület ügyeinek a vezetését Réthly Árpád testületi alelnök 
veszi át.

Dr. Molnár Imre testületi jegyző szinten a napokban kezdi 
meg hat hétre terjedő szabadságát. Helyette tíz ügyeket Kurz 
Imre, a segélypénztár másodtitkára fogja elintézni.

Halálozás. Mezey Péter volt ipartestületi elnökünket 
súlyos esapás érte forrón szeretett neje elhalálozásával, a ki
vel 36 évig a legboldogabb házasságban élt. .V megboldogult 
ritka nemes szívű nő, hitves anya és nagyanya volt s elhalá
lozása mindenütt a legnagyobb részvétet keltett. Temetése 
folyó hó 14 ón történt ismerősei s jó barátai legnagyobb rész
véte mellett. A gyászkocsit a tömérdek szebbnél szebb köszö
nik teljesen ellepték. A temetésen a budapesti fodrászok és 
borbélyok betegsegélyző egylete, a fodrászsegédek segélypénz- 
tára testületileg zászló alatt fáklyákkal kivonult. A temetésen 
szaktársaink közül jelen voltak : Joszt Péter testületi elnök és 
neje, Réthly Árpád alelnök és neje, Flesch Péter pénztárnok 
és neje, Reisz Antal b. s. e. elnök s neje, Mihelics József és 
neje, Breitfeld Alajos, Huszetty Mátyás, Kollárovits József, 
Breitfeld Andor, Szarvas Alajos, Tokody Ferenez és neje, 
Kandiéi* György, Burprich János, Bttllösch Gyula és neje, 
Maróthy János, Wettin Mihály, Zsivánovits Milán és neje stb. 
A család által kiadott gyászjelentés a következőkép szól:

Mezey Péter mint férje :t maga és leánya : Molnár Lajosné szül. 
Mezey Erzsébet, Molnár Lajos mint vő ennek gyermeke Etelka mint 
unoka, nemkülönben a számos rokonok nevében is tajilalomtól megtört 
szívvel jelenti, hogy a forrón szeretett és felejthetetlen emlékű drága jó  
nő, illetőleg gondos anya, nagyanya, anyós és rokon Mezey Péterné szül. 
Móró Magdolna, folyó hó 12-én reggeli 71 ■■> órakor hosszas súlyos szen
vedés és a haldoklók szentségeinek ájtatos felvétele után, életének ö7-ik 
és boldog házasságának ilfi-ik évében jobblétre szendertilt. A  megboldo

gult drága halott hült tetemei folyó hó 14-én, vasárnap, délután 8 óra
kor fognak a gyászházban : Vi l i .  kér., Kálvária-tér b b szám alatt, a 
róni. katli. szentegyház szertartásai szerint ünnepélyesen heszenteltetni 
és onnan a németvölgyi temetőben örök nyugalomra helyeztetni Az 
engesztelő szent mise-áhlo/at folyó hó 17-én reggel 9 órakor fog a 
józsefvárosi plébánia-templomban a Mindenhatónak bemntattatui. Buda
pest, 1895. július hó 12 én. Legyen áldott emléke!

A fodrászok és borbélyok társasköre alapszabályai terve
zetének elkészítésére kiküldött bizottság már befejezte műkö
dését s kész alapszabálytervezetét a legközelebb egybehívandó 
össztilésen fogja előterjeszteni, ti honnan is a n. ni. belügy
minisztériumhoz lesznek jóváhagyás végett beterjesztve. Azon 
szaktársaink, a kik a dalárdának óhajtanak tagjai lenni. 
Burprich János árnál, a kik pedig a műkedvelői kör működő 
tagjai óhajtanak lenni Fogéi Mátyás úrnál szíveskedjenek 
minél előbb jelentkezni.

Mulatság. A budapesti borbély és fodrász temetkezési 
egylet, mint értesülünk, a nyár folyamán pénztári alapja 
javára nagyszabású nyári mulatságot rendez. Á rendező-bizott
ság élén Mihelics József és Reisz Antal áll.

Ki a hibás ? Einziger és Becking nagyon jó barátok. 
Nap-nap után együtt töltik az időt; együtt járnak üzleteik 
után, együtt ebédelnek, vacsoráinak, pikkolóznak, sakkoznak, 
billiárdoznak, a hogy jön. Minthogy ngvanegy nagykereske
désben alkalmazvák, együtt is laknak, hogy reggel együtt 
indulhassanak az üzletbe.

így azután persze hogy minden erényeit és gyöngéit 
ismerik egymásnak. Ha Einziger éjszaka horkol, Becking nem 
lázong, hanem gyöngéden és türelmesen ftityiilget, a míg a 
harsogó hangok el nem csillapodnak. Ha pedig Beekingen erőt 
vesz krónikus baja, a fogfájás, akkor meg Einziger az, a ki 
szelíden hallgatja, hogyan dirmeg-dörmög, sőt néha hogyan 
üvöltöz a barátja estétől reggelig.

Még azt is megteszi, hogy teát főz neki, vagy esetleg 
meleg borogatást rak a képére meg a gyomrára. Jószívű ember, 
a ki igaz részvéttel tud lenni, látván a felebarátja szenvedését.

Nemrég megint rossz éjszakája volt szegény Beckingnek, 
a mi azt jelenti, hogy Einziger sem aludt. Sarkanytús ördögök 
járták a kállai kettőst a Becking odvas fogaiban s kis liijja 
volt, hogy a jámbor mártír bele nem őrült a fájdalmába.

Einziger nagyon megsajnálta s utoljára sírva esküdött 
meg, hogy ezt nem tűri tovább, a mint hajnalodik, viszi a 
fájós fogak gazdáját a fogdoktorhoz, hadd húzza ki valamennyit, 
mert így nem lehet kibírni az életet ezzel a nyomorult 
emberrel. Csakhogy Becltinggel is az szokott történni, a mi minden 
hozzá hasonló bátortalan legénynyel, hogy mikor a harapó
fogót emlegetik előtte, ijedtében kiáll a fájás a fogából. Reggelre 
már kutyabaja se volt, ő legalább azt állította.

részvétét felébresztő. Egy sétányra ért a nő, hová Gyurka 
követte, letilt egy padra és kis leányát játszani kiddé. O maga 
sóhajtva nézte a homokban ti pró kis leányt.

—  Özvegy lehet! gondolá Gyurka. Melléje ült s illedel
mesen köszönve, előbb az időről, majd a szép gyermekekről 
kezdett beszólni a kis mamának.

Az ifjú nő tartózkodással felelt. De látva, hogy Gyurka 
jóindulattal és nem tolakodással társalog, elmondta, hogy az 
ö férje pénztáros, nem ér reá, hogy őt elkísérje, s így egyedül 
jár ogat egyetlen gyermekével.

Gyurka bemutatta magát, s minthogy eső kerekedett, 
kisérte magának a szerencsét: hogy az asszonyt gyermekével 
kocsiba ültethesse. A nő a gyermek miatt elfogadta, sőt meg
engedte Gyurkának, hogy maga is beüljön. Mikorra a kocsi 
a nő lakása elé ért, az asszony meghívta Gyurkát. Illés pénz
táros neje, s férje is örülni fog, ha megismeri a férfiút, ki 
őket talán betegségtől mentette meg, mikor az esőben hazahozta.

S Gyurka e nap oly megelégedetten kereste fel magános 
szobáját. Előtte lebegett a szomorú szép asszony hálás arcza, 
s hallotta még a meghívó szavakat.

Illés! Illés! Neki volt egy ily nevű iskolatársa. Ez volt 
egyedüli ellensége kis korában. Ez árulta el az almalopást.

Csak nem az az Illés V . . . . Vörös, Judás-arczú, nagy 
fülű, szeplős gyerek volt, ki mindenki almáját megette volna, 
ha lehet, s irigyelte, ha Gyurka jól tanulva, tanáraitól dicsé
retet nyert, míg őt „fülesnek" nevezte az egész osztály. Pedig 
ő szemes és kezes is volt. No de a rossz tanulók rendesen 
legügyesebbek a hamisságban.

De csak azt nem szerette volna meg ez a szép asszony f

Hiszen Illés most is rút és visszataszító ember lehet! így töpren
gett magában. Másnap Gyurka hivatalos órái után látogatást 
tett Illéseknél. A gyermek karjaiba repült, az asszony elpirult, 
s a férj, egy vörös szakállú, erős ember így kiáltott fel:

— Gyurka! Feleségem megmentője a betegségtől, Isten 
hozott! Mily nagyon megváltoztál, nem is ismertelek volna 
meg, ha feleségem nem említi nevedet.

Gyurka örömmel, de mégis bizonyos rossz érzéssel fogadta 
az áradozó szavakat. O rögtön megismerte s éppen ilyennek 
képzelte e vörös, vigvorgó arezot. E nagy fogú száj éppen 
úgy kaczagott rajta, midőn az almalopásért megszégyenítették 

De leküzdve ellenszenvét, mégis jól kezdte érezni magát 
a családnál. Csak mikor elment, borult el homloka, mert a 
pénztáros igy búcsúzott tőle el : Jöjj el, a mikor akarsz,
itthon vagy nálam, vidd el a feleségemet sétálni, én nem igen 
érek rá, hanem csókot ne lopj tőle, mert te tolvaj voltál már 
az iskolában !

S Gyurka lángveresen támolygott ki az ajtón.
Tellát emlékszik az ő botlására ez a vörös ember! S 

elég kegyetlen volt őt neje előtt megalázni, az előtt, kinek 
szeíid galamb tekintete úgy vonzza, úgy boldogítja. S hogy 
elpirult az asszony is ! Ő is gyöngébb érzésű. Jól esett neki, 
hogy az asszony nem nevetett e szavakra. Talán nem is tudja 
még a csínyt, talán azt hiszi, kis korában is már csókot 
lopott! Romlottnak tartja, pedig ha tudná, hogy sohasem érin
tette ajkát még szerelmi csók ! lla tudná, hogy sohasem is 
vágyott senki ajkára, csak is az övére.

(Folyt, következik.)
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Mindegy. Einziger nem az a férfiú, a ki ha egyszer vala
mit a fe jebe vett, egykönnyen eltántorittatja magát. Megra
gadta Beckinget s erőnek erejével vitte egy fogorvoshoz.

Már az előszobában nehézségek támadtak. Beeking eslal- 
dözött, hogv olyan egészséges mint a makk, s gorombáskodni 
kezdett Kiiizigerrel, hogy miért nem ereszti haza.

Ellenben Einziger tudni sem akart arról, hogy ha már 
idáig jutottak, abbanhagyják az expedicziót s a mint a fogorvos 
kinyitotta az ajtót, betuszkolta rajta a barátját.

Beeking úgy járt, mint a kis madarak a boa constnc- 
torral. a nielv megbüvöli őket, úgy annyira, hogy tehetetlenekké, 
mozdulatlanokká válnak a nézésétől. A sok harapófogó es 
egyéb kínzó eszköz láttára megüvegesedett a szeme s elzsib
badva tűrte, hogy a fogorvos végigtapogatja a fogsorát. De 
csakhamar bekövetkezett a reakczió. Mikor a fogorvos így 
szólt: „legalább is hatot kell kivennem", rögtön feléledt s úgy 
iramodott' kifelé, hogy Einziger alig bírta elcsípni s visszahozni.

— Ha férfi vagy, légy férfi, ne hitvány, gyönge báb, — 
súgta.Valami pompás ötlete támadhatott, mert hirtelen kiderült 
az arcza s eleresztette Beckinget.

— Nézd, — mondta — nem fáj az, csekélység az, 
eunvi az egész, ni. Kérem, fogorvos úr ! ngy-e ez itt a szék. 
No nézd, beleülök. Fogorvos úr I úgy-e egyszerűen kitáltom a 
számat, no nézd : teszem azt, itt van egy rossz fogam, fog
orvos úr, egy-ket . . .

Nem fejezte be, mert a fogorvos, a ki nagyon prakti
kusan fogta fel a dolgot, abban a pillanatban benyúlt a szá
júba s azt a fogat, a melyről Einziger úgy nyilatkozott, hogy 
rossz : egv ügyes rántással kiemelte.

Einziger "halálsápadtan ugrott fel. ügy nézett szét, mintha 
azt akarná kérdezni: „hol vagyok?" Végre neki fordult a
fogorvosnak.

—  Mit . . . mit csinált ön velem ? he ?
— Mit? hát kihúztam a rossz fogát. Ne lármázzon úgy, 

köszönje meg inkább.
Én ! még megköszönjem ! . . . hát vau nekem rossz 

fogam ? ! minden fogam olyan, akár a czápáé. Hát mit csinált 
maga most én velem ? he ?

Csakugyan, az a fog, a mit a doktor kirántott, az utó
lagos vizsgálat során teljesen sértetlennek, épnek bizonyult.

Einziger egy szót sem szólt többet, hanem kivett a zsebé
ből egy pepita-selyemkendőt, bekötötte vele a tejét s indult 
kifelé. Beeking nyomon követte.

Hová mégy? kérdezte a barátját mikor kint voltak.
Einziger sötéten nézett rá.

Már most csak azt szeretném tudni, hogy ki ebben 
a hibás? te, én, vagy a doktor?! — mondta és szomorúan 
sétált hazafelé.

Veszedelmes fogkefék. Alig jut valakinek ez eszébe, 
hogy ha fogkefét vásárol, azt meg is vizsgálja. Mindössze 
annyit tudunk, hogy vaunak drágább és olcsóbb fogkefék, a 
vételnél tehát csak ezzel törődünk; de az olcsó kefe által 
okozható veszedelmekre senki sem gondol. Pedig sok bajt 
okozhatnak különösen azok a fogkefék, a melyeknek a szőre 
hull. Eltekintve ugyanis attól a múló kellemetlenségtől, a mit 
egy ilyen fogaink közé ékelődött vagy lenyelt szőrszál okoz, 
az orvosi gyakorlat már ennek súBosabb következményeivel 
is találkozott. így például legutóbb egy amerikai orvos egy 
betegnél nagymérvű gyomorgyuladást konstatált, a mit egy 
ily lenyelt kefeszőr okozott. Czélszerű tehát, ha fogkefe véte
lénél arra is vigyázunk, hogy annak sortéi nemcsak enyvvel, 
hanem dróttal is a kefe falához legyenek erősítve.

Szerkesztői üzenetek.
Palkovich Lajos, Tapolcza. A z  ..Iparágunk" mindössze kétszer 

jelent meg, s már február 1-én megszánt s így a félévi előfizetési dijának 
visszatérítése iránt Fóliák Józsefnek. Lantion ntcza ö. szám szíves

kedjen Írni. a ki a lapnak tulajdonosa és szerkesztője volt.
K G. Miért e hallgatás? Pedig czlkkeit megígérte s mi pediglen 

várjuk. Üdvözlet.
H. F Keressen fel bennünket néha-néha szellemes ízűikéivel, 

olvasóink már nélkülözték azokat. Keressen fel a szerkesztősé ben. 
Üdvözlet a vis/.oi itlátásig.

F. M. Vércse Adolár urat szeretnénk már ha újból megszólalna, 
pedig volna hús elég, a min elrágódhatna. — Hja persze, az a jó

ki <&: f . « : • . . .  . . ly. Mátray Gyula úr, kitől lapunk nmlt szá
mában azt a kis verset közöltük, hiriapiró s így nem azonos az ön 
ismerős fodrá-zbarátjával, mert ez Gyula, amaz pedig Gábor.

R. S. B . . a. ígéretét várjuk s reméljük, hogy sokáig nem 
várt. Üdvözlet.

Kiadóhivatali üzenetek.
Felkérjük mindazon igen tisztelt előfizetőinket, a kik előfize

tési díjaikkal hátralékban vannak, hogy azt minél előbb beküldeni 
szíveskedjenek, nehogv a lap küldését beszüntetni kénytelcníttc-siink.

V. S . . . or, Körmend. A  kórt kis hirdetést, a mennyiben az 
eladási rovatba való, díjtalanul nem közölhetjük,_________________________

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 kri.nl s ezenfelül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 klórt. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-— 12. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli foleletot.Előfizetők 
részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rondelkezésttkro.)

Kerestetik.
Egy ügyes jó modorú fodrászsegód, mely jól borotválni 

és hajat nyírni tud, azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés 
10— 12 firt, reggeli, ebéd, lakás, vacsora nélkül Petró László
fodrásznál Kolozsvárott. _________

Ügyes fodrász-segéd azonnal alkalmazást nyer Drugovits 
Gyula fodrásznál Szombathely.

6000 lakossal biró vidéki városban egy ügyes 24 éves 
fodrász-segéd mint üzletvezető f. é. június L-től alkalmaztatik. 
12 írt havi fizetés, szombaton üzleti szabad mellékkereset, 
ebéd és lakás. Ajánlatok V'eisz Lipót, fodrász, M.-Teécső
czimend ő k . _________________________________

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fodrász
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8— 10 forint 
havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok Griinberger
Hermáiul fodrász, I ngvar czimzendők.___________________

Fiatal. G'i éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangú 
fodrászüzletben óhajtanám kiképeztetni. Felkérem azon fő- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tanonezra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász,
Solt, Pestmegye. _____ _____________

Előkelő üzletben egy tanoncz lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czíni a k i a d ó h i v a t a l b a n . ____________________

Szolid magaviseletü, 21— 22 éves jó munkás, fodrász
segéd. üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czíra : Szabó 
Balázs fodrász, Szatmar.

Ügyes fodrászsegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer
het. Fizetés 10 frt havonta, reggeli ebéd és lakás. Farkas
Péter fodrász, Nagy-Szalon tán._______________________

Segéd, ki jól borotválni és nyírni tud, alkalmaztatik 
General Hu dől f borbélynál Hevesen. Fizetés 8— 10 frt és teljes 
ellátás; külső munkából, mint vérvételi és foghúzásból, egy 
harmada jár k i : állását folyó lió 22-én foglalhatja el.

Eladás.
A főváros egy élénk forgalmú helyén, olcsó házbér és 

lakással együtt, jól menő üzlet készpénzfizetés mellett eladó.
Czim a kiadóhivatalban. _________

líitka alkalmit. Egy elsőrendű fodrász-üzlet más vállalat 
miatt azonnal eladó. Leitner János, fodrász (fő-üzlet), Fiume.

Egy nagyobb vidéki városban a főtéren lévő elsőrendű 
fodrász-üzlet fényes berendezéssel, havi bevétel 200 frt, 140 
előfizetővel, más vállalat miatt készpénz-fizetés mellett jutányosán 
eladó. Czime a kiadóhivatalban.

Nagy vidéki városban, a fő-utezában, hat év óta fenn
álló borbélyüzlet elegáns berendezéssel, más vállalat miatt 
eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Fömunkatársak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Beliminkatáisak: Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János, 
La Roche Ferencz, Breitfeld Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza.

Herrmann János és Horváth Ferencz.
A kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.

Ha szüksége van
hajtüllre, hajhálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmába vágó csikkekre, forduljon

S t r ö l i e r  F e r e n c z
h a j t ü l l g y á r o s  és h a j k e r e s k e dő h ö z  

R o t h e n k i r c h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .
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H árom rétű bécsi

R E F O R  M - B A J U S Z H Ö T Ő B
Sohwartz Hermann fodrász szabadalma

Szaktársak által mint egyetlen czéls/erft eszköz a bajuszápolásnál elismerve. E bajuszkötök 
a legfinomabb ,,selyem  g*áze“ anyagból készíttetnek és a fészerö szabályozhatóságánál fogva minden arezra mogfclclök. Ára tucza- 

tnnként 3 frt, > ■2 tuczat 1 frt 50 kr. Minden megrendeléshez elismerő nyilatkozatok mellékeltetnek.

! !  L egújabb ta lá lm á n y  ! !
cs. és kir. szabadalom

! !  L egújabb ta lá lm á n y  ! !
cs. és kir. szabadalom
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Az  üzleti  f e h é rn e m ü e k  olcsó és k i fogásta lan t iszt ítására kitűnő a lka lm at  nyújt 
f eh é rn em ü -g ö z m o só -gy á ru n k .

A f eh é rn em ü ek  e lv i te lé t  és v isszaszál l í tását  saját kocsija inkkal  d í jmentesen e s zk ö 
zöljük, igy tehá t  a

jutányos árak, kiváló jó munka, gyors és pontos kiszolgálás mellett
igen tiszte lt  m egb ízó inkat  m ég  nagy  k énye lem ben  is részesítjük.

Löwinger M. fehérnemű - gőzmosása
T e l e f o n  9 0 0 1 . s z á m . G yár: Budapest, I., P rom ontori-út 23. T e l e f o n  9001 . s z á m .

=1

3 f
dl»*■

Z E d !a .z a .i é s  Z E d i ü l f ö l e l i  IB a x a _ le _
Jelzálog-kölcsönök lebonyolítta,tnah ft-0 évi am ortizáczióra  5‘li‘lo-os budapesti 
és vidéki házaik és telkekre , úgym int földbirtokra\ pontosan m inden előleg 
nélkül. Váltók és szem ély-hitel 6'f, 71 évi törlesztés m ellett, fővárosi telkek be

építései e lvá lla lta tnak  tőkebefektetés nélkül.
Közelebbi értesítést

Hazai és Külföldi fiánk Jelzálog kölcsön.
BiLcla.pe.st, V I L I .  h e r ., IZ eve/ ies i-tit  ü l .  s z á m  (azelőtt V II., Erzsébet-könít 17. szám).
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A la p ít t a t o t t  187Q -ben .

Finom és öblös köszörűidé
Hicliter Zsiiíiuoiid utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja hajnyiróollók. valódi angol borotva és minden e 
szakba vágó  czikkekből dúsan felszerelt raktárát.

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e l le t t  a  
l e g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü lt e tn e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

4 4 
4  
4  
4  ,4
,44 
4  
4 
4  
4  
4 
4 
4 
4 
4  
4  
4 
4 
4  
4
4  3♦ í 
4  £
4  t 
4  3

Y a 'a  a  a  a  a  a 'a 'a  a 'a  a  á ^a a  a ' a  a  a  a  a  A .  a " a  A  a  a 'a ’a ' A A ^ )

1 
I
4
1

>
SS

M O T SG H  A. és T A K S A
B e c s .  X., L u g e c k  3.

| finom illatszerek gyára. í
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Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:
4(50 461. Eau de Quinine tuczatja 9.60, 4.80.
•_"27 — 228. Fom ade Brillantine tuczatja 2.40, 1.20.
270 — 272. Fom ade H ongroise tnczatja 2.70, 1.50, 1.20.
280—2 .S1. Oosm etiques tuczatja 1.80, 1.20.

295. Cryanta-viaszkkenöcs tuczatja 1.80.
420—422. B ay  Rum tuczatja 4.20, 6.— , 8.40.

425. E au  Athénienne tuczatja 4.20.
Továbbá dús választék mindennemű rizspor, fogszerek, folyékony 
brillantinek. mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben.
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Him m elsdorfer
borotva öblös köszöríildéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
B écs , VI., IV Iagd a len en stra sse  8,

a Theater a. ti. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó ezikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  
b é rm e n t v e  k ü ld ö k .

>•'(»• m ys>' <t»' <áf rt> rsr <»• vív

felvétetnek a ki- 
adóh irataiban

Budapest, IV. kér., 
Calvin-tér 1, sz.

, .>» .«<. .«i. -8 48

Borotváló-szappant,
első rendűt, ajánl és szét
küld T> kilós postacsomagok
ban 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, dí jmentesen és 

utánvétellel a

B e n k e r  J ó zs e f-fé le
M Z i ip p a n - g .v u i '

St.-Pölten, Alsó-Ausztria.
Mintát díjmentesen.

v o - IV IV  'ftv '(IV '(IV IV IV IV 'I> 'IV A

, U U I t i íi I i 1 1 i i U i 4 i t j u 4 U U U í f f  U U p

Uj vállalat! Uj vállalat!

Kigrogéne liajfostőszer.
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár vegykísérleti állomásán meg

vizsgáltatott s az egészségre teljesen ártalmatlannak talál
tatott. Hiteles bizonyítvány a kézben. Eredeti színénél és 
tartósságánál fogva felülmúlja az eddigieket. Eladási ár 1 frt 
80 kr., fodrász uraknak 1 frt.

m r  B O R O T V Á K .  - W
Valódi angol, általam megfenve, jótállás mellett tiszta élre húzva 

küldetnek szét.
Arhencz svájozi borotva 2 frt Hl) kr., szűk franczia köszörüléssel

1 frt 50 kr., valódi angol öblös köszörülés 2 frt, finomabb
2 frt 20 kr.

Schvaty alumin fenökö használati utasítással, kisebb 1 frt 50 kr., 
nagyobb 2 frt.

I j ! Pipet egylapdáju permetező teloskopcsövel. nagyon tartós, 
1 frt 30 kr.

1 j  ! llajuyirásnál felfogó zsinór, méterje 3 kr.
Hajnyiró gallér 1O0 drb. 95 kr., 1 drb. 2 kr.
Diaskóczy-féle kiváló jó borotváló szappan, kilója 50 kr. 
Legfinomabb amerikai szakállnviró olló, lapos penge, ára 

1 frt 20 kr.
Finom hajnyiró olló pipa-jel W. Oaubcrg. 7 hüvelyk. Ara 2 frt. 
Ugyanolyan 7'1 4 hüvelyk, ára 2 frt 50 kr.
1 J ! Hressaut amerikai hajnyiró-gép törhetleu rugóval, könnyű 

járás, finom szerkezet, ára 10 frt 50 kr.

Megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnok.

haj- és Illatszer-raktára Körm enden.

wv-lvivi-vitftiitviv-'viviiitvi!;iviv,y,y'V,v!;vviviviv,;,ii,i:,,:iT,:,iinn v 3 f7y^?

Xeuheit IWSI5. -*^f

í-E  a  a, r  s c l i  e e  r m  a ,s e  h.i n  e

” JuwgIV

Masehine„Juwer hat vop allén bisherigen Systemen
d'-u Vorzug, dass sic von jedem  L a ien  au genb lick lich  auseinan- 
der genom m en w erden  kann, und hat mit dór Fodor gar nidits 
mclir zu thun, letztere blcibt ganz m iiig in ihrem Gchiiuso, chcnso 
brandit mán dic Seitonschraubo beim Keinigen nicht lierauszunchmcn. 
,,Juw el“ wird mit Aufsch iebekám m en, als auch ölnie dieselben 
in verschicdencn Schnitthöhen gelie fert:

Preise, iiir Maschinen ohne Metnllkammc mit Stahlschneideplatten :
Ár. 00 ftir Bárt sehmal M. 8.-— Nr. 2 ö mm stark ... M. í>.—
ô'* v ». breit ,. 8.- Nr. ö 8 mm stark ........  M. 9.f»o

Nr. 1 8 mm hódi 8.—

Dieselben mit *2 Metallkiimmen flir 3 Sdinitthühcn zu sehneiden, M. 10.

Zu beziehen im H a u p t-D c p ö t  bei

JOSEF HELLER in München, Rumíordstrassela.
Hohlschleiferei und Friseur-Utensilienhandlung.

^  Mewheil 1§!>5.
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Budapest,
Ferencz - körút 20. szám alatt.

Á ra in k  a k iivH kez i ik  :
Egy férfi öltöny ... . ... ... ... .. 2.— tói 2.50-ig
Egy felöltő ... 1.50 töl 2.— ig
Egy női ruha....................................... . 2.— töl feljobb
Egy női derék ... .................. -.80-tól feljebb
Egy női alj ... .........  ... . ... ... — ..'-(0-tól feljobb

•y pár tunis függöny .................. I. -tói feljebbE
Egy pár csipke függ 
bútorszövet kilója... 
Szőnyeg méterje 
Nyakkendő 
Keztvíi

ö n  v

5:-

... — ,60-tól feljebb 

... —.60-tól feljebb
..................— .30-tól feljebb

-10-tó l 20 kiig 
... — 10-tól 20 kiig

írásbeli közleményeket, postai küldeményeket csakis a 
fö-üzletbe kérjük czimezni Ferencz-körút 20.

Postaértesités után, a ruhá ért házhoz k ü ld ü n k  
és azokat visszaküldjük.

Fiók telep Kigyótér (a gyógyszertárral szemben).

Gőzerőre berendezett gyártelep: X. kerület, Kőbánya,

B U  C H H  A L T E R - f é l e
első magyar mű- és vegytisztító-intézet.

JF ö-üz le t: JFeveiicz-lcöritt 20.

sárdjT
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rsj£
%c
- f e .

g g -
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M Ü LLER  M. SÁN DO R
liajkeresketlö és nyár mindemiemíi liajimuikál

DREZDA,  M A R S C H A L L S T R A S S E  20.

Ajánlja dús raktárát mindennemű szakmabeli és el- 
aclási czikkekben fodrászok és borbélyok részére.

FÉ S Ű  é s K EFEÁ R Ú K
nagy választókban jutányos árak mellett.

99 • B i i  » % < *  I 66 hajnyirógép felülmúl mindent, ddigi 
systemát. 00 szakáinak (keskeny)

8 márka. 0 szakáinak (széles) 8 márka. 1. sz. 3 mm. magas 
8 márka. 2. sz. (> mm. magas 9 márka. 3. sz. 8 mm. magas 
9.50 márka. Két feltolófósíível 3 hossznyirásra 10 márka 

Más rendszerű gépek szintén raktáron vannak.

legjutányosabb
____________________________________________ árak mellett.

bomorúköszöriilés 2.25-től 3 
márkáig darabonként.

a i u s z k ö t ő k  2.75-től 5.50 márkáig 
_____ _________________  tuczatonkenl.
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II Fodrász  urak szives f igye lmébe t T

Angol műköszöríis Londonból
W E S Z E L Y  ISTVÁN  é s  T Á R S A

műszerészeknél

Budapest, IV., Muzeum-körút 37. sz.

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesítésére szives
íigyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek.
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L E  B O S I E B
fn u ic z ia  c zés1

egyedüli képviselője.

L E  R O S X E R
f r a n c z ia  e z é "

egyedüli képviselője.

DANK O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára és dús nagybani raktára 

M I N D E N  L É T E Z Ő  A N G O L ÉS F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R  ES P I P E R E B E N .
T o vábbá  diis vá lasztéka

az ö s s z e s  á e d rá s z -b e re n d e z é s i
BUDAPEST, V., JÓZSEF-TÉR

czifcsls e k n e k  n a g y b a n i  á ra k  m e lle t t .
4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).
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A z  illatászatban szükségelt czikkeim  o lyannyira m egnyerték  sok bel- és kü lfö ld i liires szakem ber d icsé 
retét, hogy  bátran nélkülözhető a sok vám m al és portóval összekötött kü lfö ld i illa tszer és hajm osóviz.

K ü lö n le ge ssége im  :

Ean de C o lo p e , Ean de Quiniue, Ean de P o r tu p l ,  Champoinff, Ean T o n ip e ,  Ean v e p ta le ,  Y in a in re  de Toilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

I taszk hajIcettöcsök, H a jfcs töszerek , H r illa iv t in e k , H a ju szpec lvök , H a n ilo lin e k , V in u iy evek ,
Toilette-saappa/nok,, A etheH ku.s o la jo k .

Nagybani bajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj tetszés szerinti színekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint': Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
számára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák. úgymint: karperecnek, lánczok, csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászathoz
szükségelt eszközük és czikkek közül legmelegebben ajánlhatók : V a ló d i an go l gerebenek, úgysz in tén  kartácsok, hajfodo- 
ritó-vasak, haj ütő és sörtetisztító-gépek, fodrászfésük, borotvák  és ollók, fodrász- és hengerkefék , p aróka 
fejek, p ipere-berendezések stb. F ran cz ia  B A R IQ U A N D -fé le  kitűnő h a jvágó -gép ek  3 m. 7 10 v ágó -
hoszszal két n ikke l-fésűvel d rb ja  5 frt. liariquand szaknllvágó-gép 1 vágólioszszal 3 Irt 50 kr. Ugyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-féslivel 6 frt és szakállvágó-gép 4 frt. Valódi amerikai B ro w n  és Sh arpe-fé le  lmjvágó-gépek 
nikkelezve 1 m'm vágóhoszszal 5 frt, 3 vágólioszszal 5 frt 50 kr., (i'%, vágólioszszal 6 fit, 10 vágólioszszal é frt 50 kr. 
Légi óbb minőségű ham burgi szappan, m ely  edd ig  M agyaro rszágon  m ég nem v a la  bevezetve  ; k iló ja  60 kr.

K ettős arczfecskendö drb ja  frt 1 . - ,  1.50, 1.70.

ISTagyban! raktáram

18ÍI4. augusztus 1-én az osztrák-magyar-bank épületéből .József-tér ■>. sz. a szomszédházba: V., József-tér 4-dik szám alá 
(Wumi-utcza sarkán) helyeztetett át. hol egy Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bövitett nagybani raktárral bátran 

versenyezhet a klil- és belföld legnagyobb ozégjeivel úgy illatszerekben mint fodrász-berendezési czikkekben.
A vegyészeti rovatban  közölt  tá rgyak  ra k tá ra m b a n  m indenkoron
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[ÜW* Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
k aph atók . J
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Budapest, 1895. I’ esti Lloyd-társiilat könyvnyomdája (felelős vezető: M i i l l e r  Ágoston). Dorottva-utc/a II sz
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